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PERSONAJES ACTORES: 
LATMADRINA Noe e ROSA MArcO. 
PILARA e c.ovoat. o. Trini Rodríguez 
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La acción en un pueblo aragonés.—Epoca actual 


Derecha e izquierda, las del actor 
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ACTO UNICO 


Sala en una casa rica del Alto Aragón, Puerta al foro, que se supo- 
ne de entrada, y otra' lateral derecha, que da acceso a las habita- 
ciones interiores; a la izquierda, ventana. Todos los huecos son 
practicables. En escena una mesa dispuesta para el refrigerio, con 
platos de loza, vasos de cristal grueso, mantel, etc., etc., y en 
“torno de ella, ocho sillas o tabureies. Debidamente colocado un 
sillón de paja y otros muebles. Es de día. La disposición de los 

* muebles debe hacerse con arreglo al siguiente esquema: 
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A=Puerta de entrada. — B=Puerta econ cortina de percal. — C=Ven- 
tana. — D=85!llón.— E=Mesa.— F=Cómoda.— H=Sillas, 


1=El Agiúelo. — 2=Crisanto.— 8=La Madrina. — 4=Jgnacio.— 5=El 
Cura, — 6=Andrea, — 7=Serapio. —8=El Medico. 
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Al empezar la acción está en escena El Agúelo. Es éste un viele- 
cito con el pelo bianeo, al que tienen presó el- reuma y los años. 
Viste traje típico, con calzón corto. Por la puerta B entra en escena. 
Ignacio, mocetón fornido y aragonés de búena cepa. Sale quemando» 
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espliego en unas ascuas sobre un badil. 


ESCENA PRIMERA 


EL AGÚELO e IGNACIO 


¿Está usté animau pa la fiesta, agúelo? 

Talcualico... ¿Pero entoavía no habís ido a. 

la llesia? 

En la Dlesia están. 

¿Y tú, siendo el padre de la creatura, no vas. 

al bautizo? 

Mo. ¿aque? 

Pa presenciar el azto. 

No quió dir... Ya sabe usté que a mí nunca 

mi ha hecho bien el humo de las velas... Y 

a más que dende que me casé y me dijo 

aquella cuchufleta el monaguillo, me hi ju-- 

rao no golver a pisar la llesia ni aún dim- 

pués de muerto. 

Tozudico eres... 

A quien paecerme tengo. 

(Enfadándose.) ¡Desvergonzaul 

Agiielo .. éjese de custiones... Hoy es día de- 

estar toos contentos. 

¿Ya lo has dispuesto bien?... Mira que yo no- 

quió jaleos y que la probe Petrica no está. 

entoavía pa músicas... 

Digámelo usté a mi, que too el día estoy: 
echando sahumerios... 

No la estropiemos a última hora. ' 

No se mate a priocupaciones. Aquí arriba. 

sólo estaremos la Presidencia... A los demás. 

les hi hecho poner una mesa en la corraliza. 

pa que retocen a caño. 

¿Así es que?... 

En esta mesa estaremos yo, usté, los padri-- 

nos, el medico, el cura, la Andrea y el Cri- 

santo. 
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El Crisanto es un mal cantar, que dice que 
no quié venir. 

¿Por qué? 

Vete tú a averigualo... Paice que no le co- 
nozgas... S1 empeñó que había de casase con 
la Blasa, que estaba ya casá con el Garri- 
llas, y hasta que no mató el marío a des- 
gustos no paró. 

Otra que... Y si el Garrillas no si muere, 
tamién se casa. 

Pue que si. 

(Preocupado.) Pues el Crisanto es un gúen ele- 
mento. 

A más que si no viene y se enfada con 
musotros, es capaz de decir que el crío sus 
lo habís encontrau debajo de un peñasco. 
Eso sí que no, ¡rilente!... Menudo desgusto 
me costó la creatura... Como la Baltasara, 
que fué la que me llevó el recau a la era, no 
sabía si era chico u chica, no estuve tran- 
quilo hasta convencerme de si era padre u 
madre. 

¡Sí que era una dudica, si! 

Pue usté figuráselo. 

Gúeno, a lo que estamos... Si no viene el 
Crisanto nos exponemos a que haga un es- 
tropicio. 

Delo por seguro. 

¿Pa qué no vas a vele? 

Ya he ido. 

Gúelve otra vez, 

No me da la gana... Tanto camino hay de 
su casa a la mía, como de la mía a la suya. 
¡Ridiez qué joventúl... Si yo podia moveme 
de esta silia, ya sus convencería... A las 
gúenas u a las tozolás, estaba aquí esta 
tarde. 

Usté no conoce al Crisanto, padre... Habién- 
dolo jurau, antes se dejaba matar que vol- 
ver a esta casa. 

U lo otro. 

Que no sabe usté ya na del mundo, agúelo... 
Más que vusotros... ¡mostillos!... (Pausa. Igna- 
cio se pasea enfurruñado. Crisanto asoma Ja cabeza 
por la puerta A. Es hombre como de cuarenta años, 
maestro en gramática parda. Habla dejando caer las 
palabras, midiendo muy bien lo que dice. Gasta calzón 
corto.) 
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ESCENA 11 


DICHOS y CRISANTO 


(Con ceremonia.) ¿Puedo entrar, agielo? 
Entra, hombre, entra. 

Con su licencia. (Entrando.) Gúienas tardes. 
Gúenas te las dé Dios, 

¿Ya has venio? 

A verte a tú, no. 

¿Qué te trae por aquí? 

Hablar con usté. 

Di lo que quieras. 

Ba de ser a usté solo. 

¿Eso quie dicir que estorbo? 

Tú lo has dicho. 

Estoy en mi casa. 

Naide te lo niega. 

A ver si sus calláls, (A Ignacio.) Tú, adren- 
to. (A Crisanto,) Y tú, charra lo que te ape- 
tezga. 

Gúeno. (De mala gana.) Me i 1ré. (Vase por B.) 


ESCENA II 
CRISANTO y el AGÚELO 


(Después de una pausa.) ¿Dende cuán do gastas 
tú tanto riquilorio? 

Dende que se me disprecia en esta casa. 
¿Que te se disprecia? 

Sí, siñor, que me se disprecia... Usté por 
que casi no es de esta vida y no se entera 
de na, pero si tuviá uste las dos patas en la 
tierra como los demás mortales, ya se ha- 
bría dau cuenta. 

Mia, maño, éjate de pamplinas. 

Pamplinas, ¿eh?... ¡Ridiez, vaya una mane- 
rica de señalar!... Hoy tien ustés su miaja 
de jolgorio con motivo del bautizo del crio, 
y al Crisanto no se le convida. 

¿Que no te han convidau, morros de uva? 
Elante de mi te lo dijo la Petrica. 
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Pero no quiso convidar a mi pequeño... Y 
ande no pua dir mi pequeño, tampoco puo 
dir yo. j 

Ven acá, cabezota... ¿Cómo iba a convidar a 
ese plazo de dimoño? ¿Qué, quies que hi- 
ciera lo mesmo que el día de la boda? 
¿Qué hizo?... Total, na... 

Na... Por si le daron o no le daron bastante 
cabrito, y cuenta que se comió más de la 
metá de uno, llamó arguellaus a los novios 
y les echó pimienta en la cama. 

Eso es la mesma confianza. 

Gúena confianza te dé Dios. 

Antiparte que mi pequeño ha cambiau 
mucho. 

Pa dir a pior. 

¿A pior? 

Too se sabe... ¿Te paece que lo que hizo en 
la llesia cuando las tinieblas está bien he- 
cho? 

Según quiá usté miralo... Dimpués de too 
fué una broma sin malicia. 

¡Repuño, sin malicia!... Coser las sayas a 
toas las mujeres, y aluego soltalas un gato 
con un cuhete en el rabo... ¡Probe creatural 
¡Si es un angelico! 

¿Y qué quié usté que se haga con diez años 
que tié? 

Dir a la escuela. 

¿Pa qué? 

Pa aprender a ser presona. 

No lo necesita. 

Y pa tener educación. 

Eso pa na vale... Usté no ha ido nunca a la 
escuela, tié noventa años y bien rollizo que 
está, 

En eso si que tiés razón. (Pausa.) Pero golva- 
mos a lo nuestro... ¿Vienes o no vienes al 
bautizo? 

Sigún y conforme. 

¿Cómo quiés dicir? 

(Quió dicir que si voy a venir yo solo. 

¡Claro qu» tú solo! 

Entonces no vengo. 

¿Por qué? e 

Si mi chico no pué venir, yo tampoco. 
Cuidao si eres tozudo... ¿No sabes que tu 
pequeño es de la piel del diabijo, y que 
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mi chica no está entoavía pa muchas bro- 
mas? 

No sé qué decile. 

Porque no tiés razón. 

Lo mismo se me da... No convidando a mi 
chico se me hace un disprecio, y yo no pue- 
do toleralo... ¡eal 

Ven acá, mostillo,.. ¿Si tú no estás de cuer- 
po presente, quién echará las cantas? 

Yo no hi de echalas. 

Hazlo por mi. 

¿Pue venir Romualdico? 

No. 

Pus... yo tampoco. 

Si yo tuviá las piernas sanas, ya te habría 
convencio de un cocotazo. 

(Indiferente.) ¡Gúeno!... (Pausa. Crisanto lía parsi- 
moniosamente un cigarro. El agúelo parece meditar, 
muy abstraído.) 


"Mia, maño... acaso too pua arreglase. 


Icen que too tié arreglo. 

Vies tú... 

¿Y el chico? 

Ejame acabar... Vies tú y te llevas confitura 
pa el pequeño. 

¿Cuánta? 

La que quieras. 

(Rascándose la cabeza.) Liso es querer ponese en 
razón... Yo hubía preferío traele; pero si me 
dan confitura y dos riales pa él... 

Te se darán. 

Pus... vendré. 

¿Y echarás cantas? 

Echaré cantas... 

Conformes... Ya te están diendo por la vi- 
gúela. 

En seguida. Anda, ya paice que gielven. 
(Va a marcharse y en la puerta se encuentra con la 
Madrina, la Pilara, la Andrea, el Cura, Serapio y el 
Médico. La Madrina, que trae en los brazos el recién 
nacido, es una mujer de muy buen ver, decidida y 
aguda. Los demás personajes se caracterizarán en con- 
sonancia a los rasgos que de su carácter se marcan en 
el diálogo.) 
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ESCENA IV 


DICHOS, la MADRINA, PILARA, ANDREA, el CURA, SERAPIO, 
IGNACIO y el MÉDICO 


Másica 


Coro (Dentro y lejos.) 
Bautizo chafau, 
que a mí no me han dau, 
si cojo al chiquillo 
le tiro al tejau. 


¡Riau! ¡Riau! 
(Recitado sobre la música.) 

Mad. (A Crisanto.) ¿Ande vas tú? 

Cris. A casa; pero en seguida gielvo. (Mutis.) 

Ándrea Ya estamos aquí toos. 

Agúelo Bienvenidos seáis. 

Cura Y que venimos con la gracia de Dios. Nos 
llevamos un pedazo de carne, y traemos un 
cristiano. | 

Mad. ¡Con un genlecico, que ya, ya! 

Ignacio ¿Ha berreau mucho el crío? 

Pilara Yodo lo que ha podío. 

Mad. ¡Hijo de mi alma, qué vocecica tiél 

Ser Parece un fagot. 

Med. Buen pulmón, excelente constitución. 
Ignacio Andar y entrar el crío a su madre, que está 
impaciente por besarlo de nuevo, 

Mad. Y es de razón que lo esté. (Besa al niño, que 


entrega a Pilara,) ¡Qué rico es! (Pilara coge al niño 
y se lo lleva por lateral. ) 


Cantado 


Coro (Cantando dentro y más cerca.) 
Vaya un bautizo, 
valiente fiesta, 
ni echan confites 
ni echan perretas; 
los más tacaños 
son los más ricos. 
Vaya una fiesta, 
vaya un bautizo. 
Ese padrino 
y esa madrina, 


ignacio 


Mad. 


Andrea 


Ser. 
Ignzac:: 


voces 
Mad. 


Voces 


Cura 
Méd. 
Cura 
Voces 
Cura 
Ignacio 


Mad. 
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que gasten algo 
en golosinas. 
Bautizo chafau, 
que a mi no me han dau, 
si cojo al chiquillo 
lo tiro al tejau. 
¡Riaul ¡Riau! 


Habiado 


Ya están bramando esos lambrotos. (Ignacio 
y la Madrina, que apemas entraron fueron hacia la 
ventana para tirar los clásicos confites, arrojan nuevos 
puñados, que son acogidos con gran algazara por los 
pedigiteños.) 

Andai, argueilaus..., que por una miaja de 
ná sois capaces de estozolaros. 

Voy a ver cómo sigue la Petrica... (Al iniciar 
el mutis.) No hi visto pueblo más laminero 
que éste. 

Si tú fuas confite, yo también sería lamine- 
ro. (Sigue en el mutis a Andrea.) 

¡Gúeno...! ¡Va el último! 

(Dentro) ¡Más...! ¡Más! 

Maño; va aser cosa de que cuelgues los 
avios y no tengas más chicos... Ca uno que 
nace es una ruina... | 


(Dentro.) Bautizo chafau, 
que a mi no me han dau, 
si cojo al chiquillo . 
lo tiro al tejau... 
¡Riau... riau...! 


Intervendré yo para aplacar esas fieras go- 
losas. 

Si no interviene usted, la Carabaña y yo es- 
taremos mañana en danza. 

(Desde la ventana.) Hijos mios: el pecado de la 
gula... ze 
(Dentro.) Fuera... fuera... ()ue echen más con- 
fítura..: 

Galeno, en sus manos encomiendo mi re- 
baño. 

Ahora veráls. (Coge un nuevo puñado de confites y 
después de hacer puntería lo tira con rabia.) : 

De poco lo matas... Le han rebotau toos en 
la cocota... (Se oyen voces de protesta.) 


Ta > 


ab 


Cura Ignacio, hijo mío, siento mucho decírtelo,. 
pero eres bastante bruto. 
Ignacio Se hace lo que se puede. 


Mad. Y pués bastante. 
ignacio (Modesto.) ¡Pchs...! 
Mad. Con decirles a ustés que hasta que no se lo 


dijo el medico no se había enterao de que 
los malacotones tién gieso. 

Ignacio ¿Pa qué había de desperdicialos...? También 
son cosa de Mios. 


Agúielo (Al Médico.) ¿No echa usté una mirá a mi Pe 
trica? 

Méd. No es necesario... Naturaleza rústica, bien 
constituida. 

Agielo No me enrede, y mirela. 

Med. Voy, voy, simpático anciano; pero nada más 
por complacerle, que conste. 

Agúelo Custará. (Mutis el Médico.) 


ESCENA V 


MADRINA, el AGÚELO, el CURA e IGNACIO 


Mad. Gúeno... ¿Nosotros celebramos esto u qué? 

Cura (Aparte.) Menos mal que se dice algo subs- 
tancioso. 

Agielo Alguarda, mujer, a ver si viene el Crisanto. 

Mad. Como s; ¡nel Crisanto no pudiese haber 
fiesta, 

Cura Claro es que puede haberla; pero como es de 
la familia no parece bien que no esté en el 
convite. 

Agúelo Sobre que es un gúen elemento pa estos re- 
gocijos. 

Mad. ¡Gúen elemento...! Tié menos gracia que un 
pedrisco en junio. 

Agiielo ¿Qué vas a ecirme, mujer...? Yo, que le co- 
nozgo bien, sé lo que vale. 

Cura (Aparte.) Que sea puntual. 

Mad. Usté habla así porque es de la familia. 

Agielo Amos... No hay otro como él para dar una 
groma delicá... Cuando la boda de Ignacio 

. y Petrica se inventó una copla que es dizna 


de saberse... Decía... Oye, Ignacio, ¿cómo 
dicía la copla? 

Ignacio No me la recuerde usté, Agielo, que ná más 
de mentala se mi rigúelven las tripas. 


Mad. 


Cris. 


Cura 
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Mad. 


Cris. 


Ol A das 
Yo pué que me alcuerde. Icía asi: 


«Me ricuerdo de las bodas 
siempre que voy a los toros...» 


ESCENA AV 
DICHOS y CRISANTO 


(Desde la puerta del foro.) 


Y cuando voy a un bautizo 
me digo: ¿quién será el otro? 


(Llevándose las manos a la cabeza.) ¡Qué bárbaro! 
Estaba por date un guantazo. 

Vaya unos modales pa recibir a los invi. 
taus. 

Es que te has presentau de una corformidá 
que es pa molestar a cualquiera. 

Satbís lo que sus digo: que el que se pica 
ajos come. ; 
¿Come...? ¿Cómo? 

¿Entoavía me buscas la lengua? Abhura ve- 
rás. (Se sube las mangas de la camisa y aprieta los 
puños en actitud agresiva. ) 

Maño... Ejame tiempo de dir por el tapa: 
bocas a casa .. Que así a cuerpo limpio pues 
darme una corná. 

¡Por Dios, señores! 

Leñe; a ver si sus calláis tóos... Si tuviá yo 
las piernas gúenas... Cachicos sus hacía las 
caezas a palos. 
Paz... paz. 
Que no se diga que por una indirecta más 
u menos ha terminaú el bautizo como el ro- 
sario de la señá Aurora. 

Por mi... 

Pus por lo que hace a mÍ., 

Los dos seis la mar de eúienas personas. 

A propósito... Supongo que tú y el Serapio, 
como padrinos, sus habréis lucio en el ose- 
quio. 

Como que nunca habrás metio el morro en 
na más fino. 

¿Que no...? Total, una docena de piñonates; 
una miaja de chocolate de a peseta y mu 
cha bulla... 
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¿Piñonates...? ¿Tú sabes lo que son agujas 
de ternera? 
Ni tú tampoco. 
Estás apañau. 
¡Agujas de ternera...! A mí no me engañas... 
Lo mismo hubiás podío dicir :alfileres de 
guey... so es una invención. 
No es una invención, sino realidad suculen- 
ta y apetitosa. 
De ande has sacau eso. 
No puedo decírtelo... Pero el oficial que ha 
veniío de Zaragoza a la confituriía sabe ha- 
celas. 
¿Es cosa de confituria...? ¿Cómo no me ha- 
brá dicho na Romualdico? 
¿Tiés al chico de confitero? 
Allí está... Y me choca que no lo haigan 
despedio. 
Si que es raro. 
El otro día que pasé yo por allí había ar- 
mau un estrapalucio. 
o cosa? 

Que se había comio dos libras de tor- 
dla mojás en almibar. 
¡Pantagruélico! 
Pus en mi casa devora como un gúitre, 
Tié a quien parecerse. 
De tal palo tal astilla. 
¿Como? 
Que tu Romualdico es tan terco, tan bruto 
y tan endiablau como tú... Vamos, que es el 
hijo de su padre, 
Naturalmente .. ¿Qué querías, que el chico 
fuese hijo de un tío suyo? 
Me feguro que no estará invitau... Porque 
si él viene yo me voy, que no quió des- 
gustos. 
No me toques ese punto, que al respetive 
tengo el alma más negra que la sotana aquí 
presente del mosén. 
Hombre, deja en paz mi sotana. 
No lo digo por molestate; pero con tu hijo 
ni al cielo, 
¿Y es cristiano y decente que haiga venío, 
sacrificáandolo tóo, pa escuchar estas calu- 
nias? 
¿Calunias? Verdades como melones. 


SÍ... (Cogiendo la vihuela ) Pus yo me yoy. 
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DICHOS, 


Med. 
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Cura 
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Alguarda, porra... ¿No himos arreglau ese 
punto endenantes? 

(Aparte ) A todo esto sin tomar el piscolabis. 
Si que himos convenio un almisticio; pero 
estoy por rompelo. 

A ti sí que voy a rompete algo... 

Por usté y por el clerigo dinísimo que nos 
acompaña me quedo... Pero pa mi hijo, ne- 
secito una peseta cuando menos... Á más 
que estoy seguro que 1008 han de echale 
de menos, y hasta pué que le llamen. (Todos 
rien; ) 

Ni por la salvación de mi alma le llama- 
ba yo. 

¡Jesús! 

¡Ah! ¿S£..? Un pesetón o me yoy. 

Está bien... Y a empezar enseguida, que si 
no pa el hijo de Crisauto vamos a tener que 
vender la mula, 

(A Ignacio.) Hijo, tú que eres el más sensato, 
¿cuándo empieza el refrigerio? (Que si tar- 
damos mucho se me enlaza con la cena y 
tengo unas digestiones terribles. 1 
En seguida... A ver, ande están esos; ¡señor 
Medico! ¡Serapio! ¡Mañas! 


ESCENA VI 


MÉDICO, ANDREA, PILARA, SERAPIO; al final 
ROMUALDICO 


(Saliendo con los demás personajes.) La enferma 
está divinamente.. Ya pueden darle un 
poco de gallina... Poquito, ¿eh? 

¿Como una metá? 

No, hombre; no seas bárbaro. Tu hermana 
Pilar sabe lo que ha de hacer. 

Angel de Dios.. Está dormido. 

Un rollico de manteca talmente es. 

Miá que si fuá nuestr 

Calla, bárbaro. 

Valiente jovenzalla... ln mis tiempos ya 
se había armau un baile que encendía el 
pelo. 

Por nosotros que no quede. 

(Aparte.) Nada, que no comemos. 
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Música 


(Recitado.) Venga un poco de fiesta, sino 
¿pa qué he traido yo la vigúela? 
Viva el Crisanto. 
¡Viva! 
Voy a comer hoy menos que el Viernes 
Santo. 
(Cantado.) 

A ver quién canta, 

a ver quién baila, 

ya estoy tiemplando. 

Que Andrea y Serapio 

nos canten algo. 

¿Oyes lo que dicen? 

Claro que lo he oído. 

Por mi cuando quieran. 

Yo digo lo mismo. 
(Recitado.) 
¿Quieres que imitemos a los Frescales? 
¿A cuales? A aquel dueto de dos que pa la 
feria trabajaba en el cine? 
Pues duro Crisanto, aire de jota. 
Aire de jota... ¡Ahí va un huracán! 
(Cantado.) 
Cuando paso por tu casa 

y está tu madre en la puerta 

No te metas con mi madre, 

que pué que sea tu suegra. 

Déjame acabar 

que te iba a decir 

que cuando la veo 

me pongo a morir. 

Pues si ella se entera 

de que la creticas, 

pues encomendarte 

a la Pilarica. 

La borrica de tu hermana, 

y el cerdico de tu padre 

Como eres veterinario 

siempre me hablas de animales. 

Déjame acabar, 

que te iba a decir 

que cuando los veo 

me acuerdo de tl. 

Mucho te agradezco 

que por mi te afanes, 
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pero deja quietos 

a los animales. 
(Bailan todos la jota.) 

Mirame mañica. 

Te miro mañico. 

Con miradas sólo, 

no iré de bautizo, 

con miradas sólo 

nunca hubo bautizo. 


Hablado 


Señor, perdónales, que no saben lo que se- 
dicen. 

Bien bailao. 

A la mesa... Vamos a la mesa. 

Amos, padre. (El agúelo apoyado en Ignacio va 
hacia la mesa y ocupa un asiento en el centru de uno- 
de los lados grandes de cara al público.) 

Siñor cura, aquí frente a mi; usté siñor me-- 
dico, a mi drecha; tú Serapio como padri» 
no una caecera, y tú madrina, la otra... An- 
drea junto al Serapio, y ¡a ver lo que ha-- 
cis!... Hijo, siéntate ahí, y el Crisanto ande 
quiera. (La disposición de la mesa es la que se inm>- 
dica en el esquema.) 

Ande me han dejau. 

¿Yo voy a sentarme al lau de éste? 

¡Otra, qué Dios!... Quéate debajo de la. 
mesa si te acomoda. (Pilara empieza a sacar 
bandejas que va colocando encima de la mesa.) 

No andéis con roñas... Crisanto, échale una. 
cantá a la madrina para que se contente. 
Allá va, que yo no soy rencoroso, 


El agua bendita y tú 

sois bastante parecidas, 
toos van y meten la mano... 
pero luego se santiguan. 


¡Mostillo!... ¡Alparcero!... ¡Condenau te veas!. 
¡Dios Santo, qué sacrilegio! Mirad, haced- 
me el favor de dejar las expansiones para 
luego... Comamos, y después de comer, que- 
yo no estaré aquí, decid todos los dispara- 
tes que queráis. 

(Con unos jarros.) Aquí está el vino... 

(Serapio se muestra visiblemente inquicto.) 


Cris. 
Ignacio 


Cura 
Ser. 


Andrea 


Ser. 
Andrea 
Pilara 


Cura 
Mad. 
Cris. 
Ser. 

Cura 


Cris. 


Agiielo 
Cris. 


Ignacio 
Cris. 
Agiielo 
Cris. 
Cura 


Gris. 
Mad. 
Cris. 


Cura 
Agúelo 
Andrea 
Ser. 
Méd. 
Ignacio 


Mad. 
Cris. 


Mad. 


-=.19 = 


Santa palabra... 
Acaba de sacarlo too, que no vamos a be-- 
ber el vino a secas. 

(Indignado.) ¡Qué haces... Serapio! 
Perdóneme, padre... Creí que era And... 
¡Uy, que a poco se me escapa! 

Lo ves piazo de troncho... deja quietas las. 
manos. 

Si no puedo. 

Pus mira ande caen. 

Aquí está esto, y ya no hay más que el. 
chocolate. 

Las apetitosas agujas de ternera. 

¿Lo ves como es verdá, tozudo? 

(Aparte.) ¿Por qué se llamarán agujas? 

o: a empezar. 

¡Cómo! ¿Olvidáis las prácticas cristianas?.... 
¡Herejotes! Dejadme lugar a que bendiga la 
mesa. (Aparte) Este tiene más prisa que yo. 
(Se pone en pie y se quita el bonete.) 

Alguárdase... se me ocurre a mí que la 
mesa debía bendecila yo. 

Pero hombre, si está el siñor cura aqui. 

Por eso... El la bendecirá toos los días, y yo- 
nunca lo hi hecho .. Tendrá más virtú. 
Crisanto, no seas animal. 

Si no la bendigo me voy. 

Ascúchame... 

No puedo... 

(Aparte.) Si no transijo no comemos. (Alto.) 
Nada, nada... que la bendiga Crisanto... De-- 
lego en él. 

Eso es hablar. 

A ver si metes la paa. 

¡Quiá!.., (Se levanta y se quita el pañuelo de cabe-- 
za; loz demás le imitan. Solemne.) En el nombre 
del Padre y del Espíritu Santo. 

Que te quedas el hijo. 

Se te ha olvidau el hijo. 
Anda, te has dejau el hijo. 
¿Y el hijo? 

¿Pero y el hijo? 

Se ha comío el hijo. (Estos bzcadillos casi si: 
multáneos pero bien fraseados.) 

No te has acordau del hijo. 

Vaya si me hi alcordan... (Desde la ventana.) 

Hijo, sube que estos siñores te llaman. 

Te has salío con la tuya. 
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marals? 
Tengo una rabia... (Coje un pastel de ternera y se 
lo come.) | 
Este Crisanto. 
Hay ingenio... hay ingenio. 

Ahura mesmo te tiraba un bocau. (Se come 
otro pastel.) 
Como morder ya muerdes ya... (La Madrina 
coje otro pastel.) 
Adiós agujas.. .. (Coje varios pastelillos, y volvien- 
do la cara al público los come glotonamente. Entra 
ROMUALDICO por el foro. ) 
Hola rapaz... 
Saluda hombre. 

No me da la rial gana. 
No veis cómo es verdá que ha cambiaz. 
Cómo sería antes este angelito. 
No pué usté figuráselo. 
Siéntate chico. 
A mi lau no. 
(A Rumualdo.) Amos, no seas bruto. 
¿Qué quieres comer?... ¿Una miaja de per- 
nil?... ¿Un piñonate? 
Toma un pastel, rico... 
No, de eso no... (Se aleja del Cura.) 
(Enfadado.) Otra, y pa eso'te he traído... (Se 
acerca a Romualdo, y éste le habla al oído. Expecta- 
ción en los demás personajes. Riendo brutalmente.) 
Jana ai 

¿Qué tripa se te ha roto? 
¿Qué te pasa? 

¿Sucede algo? 
(sin dejar de reir.) (Que ya sé porque se llaman 
asi esos bollicos .. Mi chico ha sío el encar- 
gau de poneles las agujas. 
(Asustado.) ¿Cómo? 
Que Romualdico, cuando ya estaban he 
chos los bollos... ¡Si tie la mar de gracia! 
Habla por amor de Dios. 
Pus ná .. que como él ha visto que sólo te- 
nían ternera pa que no fuá una engañifa 
les ha puesto á ca uno una aguja de esas 
pequeñicas de bordar. 
(Horrorizado,) ¡Animas benditas! 

¡Asesinos! 
¡Qué creminal! 

¡Socorro!... Un medico... UN CULTA... 


¿No sus alverti que pué que le lla- 
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Déjeme a mi en paz, señora... (Consternación 
general. El Cura se deja caer en una silla abatido, en 
actitud resignada. La Madrina se sienta en el sillón 
del Agúelo haciendo gestos y visejes del más cómico 
terror posible.) 

Usté, siñor medico... ¿Qué hacemos? 

No sé... El caso no está previsto en mi te- 
rapéutica. 

Que coman hilo, a ver si se enhebran las 
agujas y quien salir. 

Cualquiá se fía de las novedades... 

Mia que si llegas a comer tú... Pue que me 
hubiá quedau viuda antes de casame. 
¡Señor!... ¡Señor! 

¡Malvau: 

Matar a ese creminal... 

¿A quién?... ¿A mi hijo?.. Al que le toque 
le estozolo.. Ven aquí salau... (El chico se 
mete casi entre las piernas de su padre.) Tien ra- 
zÓn.. Eres el hijo de tu padre... (La Madrina 
contirúa con sus convulsiones; el Cura parece muer: 
to; los demás no saben qué partido tomar. Y mien. 
tras, Crisanto amparando a Romualdico parece desa- 
fiar a todos. Cuadro. Música en la orquesta. Telón.) 
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¿OBRAS DE LOS MISMOS AUTORES 


LAI SLI 


Armando Oliveros 


¡El gordo!...— Juguete cómico en un acto. 
Luchas del corazón —Drama en cuatro actos. 
El rey de los ladrones.—Drama en cinco actos. 
Corte y cortijo.—Boceto de comedia. 
¡Valiente sueñecico!—Disparate cómico-lirico. 
La cortesana.—Comedia dramática en cinco actos. 
El primer beso.— Zarzuela en un acto. 

Los hombres. —Juguete cómico en un acto. 
Frente por frente. —Entremés. 

El cabo Pérez .—Entremés. 

Temple baturro.—Zarzuela en un acto. 

Caso e conciencia.—Entremés. 
Miguelín.—Zarzuela en un acto. 

Hernán Cortés. —Pasillo cómico. 

«Sabino, el trapisondista.—Sainete en un acto. 
El serranito.—Entremés. 

Mala puntería. — Entremés. 

El hijo de su padre.—Sainete en un acto. 


José M.? Castellví 


Vida de pájaros. —Comedia en un acto. 
Por la misma senda.—Comedia en un acto. 
-Caminico e la juente.—Diálogo. 

Verde esperanza.—Monólogo* 

El cabo Pérez.—Entremés. 

"Temple baturro.—Zarzuela en un acto. 
Caso e conciencia. —Entremés. 

Miguelin —Zarzuela en un acto. 

Hernán Cortés. —Pasillo cómico. 

Sabino, el trapisondista,—Sainete en un acto. 
El serranito. —Entremés. 

Mala punteria. —Entremés. 

El hijo de su padre.—Sainete en un acto. 
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